
 

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

St. Lorenzen, 06.05.2026 San Lorenzo di Sebato, 06/05/2026

ANORDNUNG Nr. 35/2026 ORDINANZA n°35/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt,  dass die Musikkapelle St.  Lorenzen
am  11.07.,  26.07.  und 14.08.2026  d.J.  einen  Auf-
marsch veranstaltet, der über öffentliche Straßen und
Plätze führt;

Vorausgeschickt,  dass die Musikkapelle St.  Lorenzen
anlässlich des Herz-Jesu-Festes am 14. Juni 2026 im
Anschluss an das traditionelle Abendkonzert einen Fa-
ckelumzug durch das Dorfzentrum durchführt;

Premesso che la banda musicale di San Lorenzo
di Sebato nei giorni 11.07., 26.07. e 14.08.2026 c.a. or-
ganizza una sfilata che sarà celebrata su strade e piaz-
ze pubbliche;

Premesso che in occasione della festa del Sacro Cuore
il 14 giugno 2026 la banda musicale di San Lorenzo di
Sebato, in seguito al suo tradizionale concerto serale,
eseguirà una fiaccolata nel centro del paese;

in Erachtung, dass in der Folge die betroffenen Stra-
ßenabschnitte während dieser Veranstaltung zeitweilig
gesperrt werden müssen;

ravvisato che di conseguenza i rispettivi tratti  stradali
durante questa manifestazione devono essere chiusi al
traffico;

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse und
der Gewährleistung der öffentlichen Sicherheit;

tenuto conto delle esigenze di viabilità e della pubblica
sicurezza;

Gestützt auf die Artikel 6 und 7 – Buchstabe a) - der geltenden Stra-
ßenverkehrsordnung,  genehmigt  mit  gesetzesvertretendem  Dekret
vom 30.04.1992, Nr. 285 i.g.F.;

Visti gli articoli 6 e 7 - lettera a) - del vigente Codice della Strada, ap-
provato con D.Lgs. 30/04/1992, n° 285 nel testo vigente;

auf Grund der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung der Auto-
nomen Region Trentino Südtirol, (R.G. vom 04.01.1993, Nr. 1, abgeän-
dert und ergänzt durch R.G. Nr. 3/1994 und Nr. 10/1998), sowie der
diesbezüglichen Durchführungsbestimmungen;

viste  le  leggi  regionali  sull'Ordinamento  dei  Comuni  della  Regione
Autonoma Trentino Alto Adige, (L.R. del 04/01/1993, n° 1, modificata
ed integrata con L.R. n° 3/1994 e n° 10/1998), nonché il relativo regola-
mento di esecuzione;

Verfügt:

- die Sperrung der G.S.1/Josef-Renzler-Straße
von km 0+395 (G.S.19/Wachtler Anger) bis km
0+490 (G.S.2/Heilig-Kreuz-Straße) am:

11.07., 26.07. und 14.08.2026 von 20:15
Uhr bis 20:45 Uhr

für die Dauer des Aufmarsches.

Ordina:

- la chiusura al traffico della S.C.1/Via Josef
Renzler dal km 0+395 (S.C.19/Wachtler Anger)
al km 0+490 (S.C.2/Via Santa Croce) al:

11/07/, 26/07/ e al 14/08/2026 dalle ore 
20:15 fino alle ore 20:45

per la durata della sfilata.

- anlässlich des Fackelumzugs der Musikkapelle
St. Lorenzen am 14.06.2026 die Sperrung:

•des  Franz-Hellweger-Platzes  von 21:00
Uhr bis 22:30 Uhr

•der  Josef-Renzler-Straße  (G.S.  1)  von
20:15 Uhr bis 20:30 Uhr und von 21:15
Uhr bis 22:30 Uhr

Die Dauer der Sperrung beschränkt sich auf den
für den Fackelumzug notwendigen Zeitraum.

- in occasione della fiaccolata della banda musi-
cale di San Lorenzo di Sebato al  14.06.2026 la
chiusura:

•della  piazza  Franz  Hellweger  dalle  ore
21:00 fino alle ore 22:30

•della via Josef Renzler (S.C. 1) dalle ore
20:15 fino  alle  ore  20:30  e dalle  ore
21:15 fino alle ore 22:30

La durata della chiusura si limita al  periodo ne-
cessario per l’esecuzione della fiaccolata.



Der  Veranstalter  ist  verantwortlich  für  die  ord-
nungsgemäße  Straßenbeschilderung  und  die
diesbezügliche Einhaltung der Bestimmungen der
Straßenverkehrsordnung  sowie  die  Verständi-
gung der Anrainer und der zuständigen Polizeior-
gane.

L’organizzatore è responsabile della regolare se-
gnaletica stradale ed il relativo adempimento agli
obblighi  del  Codice  della  Strada,  nonché
dell’informazione dei  confinanti e degli  organi di
Polizia.

Geltende Verkehrsregelungen im Widerspruch zu
der gegenständlichen Anordnung sind vorüberge-
hend ausgesetzt.

Regolamentazioni del traffico in opposizione alla
presente  ordinanza  sono  temporaneamente  so-
spese.

Gegenwärtige Anordnung wird mittels Veröffentlichung an der
Amtstafel der Gemeinde der Öffentlichkeit bekannt gemacht.

L'ordinanza di cui sopra sarà resa nota al pubblico mediante
pubblicazione della  presente  ordinanza nell’albo Pretorio  di
questo Comune.

Die zuständigen Funktionäre des Gemeindepoli-
zeidienstes  und  die  örtliche  Carabinieristation
werden  beauftragt,  entsprechende  Maßnahmen
zur  Überwachung  und  Einhaltung  der  gegen-
ständlichen Anordnung zu treffen.

I competenti funzionari del servizio di polizia mu-
nicipale ed il Comando locale dei Carabinieri so-
no incaricati di prendere i rispettivi provvedimenti
per la sorveglianza e l'osservanza della presente
ordinanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer
(digital signiert – firmato digitalmente)
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